

UNIHUT S.A. – Sprzedawca
 GENERALNA UMOWA DYSTRYBUCJI NR GUD/…../20….

Niniejsza Generalna Umowa Dystrybucji zwana dalej „Umową” została zawarta dnia ………….. roku w Krakowie w formie tradycyjnej / elektronicznej, pomiędzy:

UNIHUT S.A. z siedzibą w Krakowie przy ul. Igołomskiej 28H, 31-983 Kraków, o numerze 
NIP: 6780027057, wpisaną do rejestru przedsiębiorców prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla Krakowa - Śródmieścia w Krakowie, XI Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego pod numerem KRS: 0000073476, posiadającą numer REGON: 001262601, o kapitale zakładowym 1 031 060,00 zł (pokrytym w całości), która oświadcza, iż posiada status średniego przedsiębiorcy w rozumieniu ustawy z dnia 8 marca 2013 roku o przeciwdziałaniu nadmiernym opóźnieniom 
w transakcjach handlowych, reprezentowana przez:

……………………… – …………………………
……………………… – …………………………

zwaną dalej: „Operatorem Systemu Dystrybucyjnego” (zwaną dalej „OSDn”)

a

…………………. z siedzibą w …………………… przy ul. ……………, ………………, o numerze 
NIP: ………….., wpisaną do rejestru przedsiębiorców prowadzonego przez …………………………………………….. pod numerem KRS: ………………., posiadającą numer REGON: ……………………………, o kapitale zakładowym ……………………….. zł (wpłacony 
w całości), która oświadcza, iż posiada status mikro / małego / średniego / dużego  przedsiębiorcy w rozumieniu ustawy z dnia 8 marca 2013 roku o przeciwdziałaniu nadmiernym opóźnieniom 
w transakcjach handlowych, reprezentowana przez:

……………………… – …………………………
……………………… – …………………………

zwaną dalej: „Sprzedawcą”

Każda ze stron Umowy może być zamiennie nazywana „Stroną”, łącznie „Stronami”.

Reprezentanci Stron oświadczają, że: 
· działają na podstawie aktualnych upoważnień do reprezentowania swej Strony w zakresie zaciągania zobowiązań wynikających z Umowy, 
· potwierdzenie umocowania do zaciągania zobowiązań przez ww. reprezentantów Stron, stanowi Załącznik nr 2 do Umowy zawierający aktualne na dzień podpisania Umowy wydruki 
z Krajowego Rejestru Sądowego oraz pełnomocnictwa, o ile są wymagane dla każdej 
ze Stron,
· Umowa została zawarta przez Strony w dobrej wierze i w przekonaniu o zgodności 
z obowiązującym prawem.

§ 1
Postanowienia wstępne

1. Strony przyjmują, że podstawę do ustalenia i realizacji warunków Umowy stanowią:
1) ustawa z dnia 10 kwietnia 1997 roku Prawo energetyczne (Dz. U. z 2024 r., poz. 266 
z późniejszymi zmianami), zwana dalej „Ustawą”, wraz z aktami wykonawczymi wydanymi na podstawie delegacji zawartych w Ustawie; 
2) ustawa z dnia 20 lutego 2015 roku o odnawialnych źródłach energii (Dz. U. z 2024 r. poz. 1361, z późniejszymi zmianami), zwana dalej „Ustawą OZE”, wraz z aktami wykonawczymi wydanymi na podstawie delegacji zawartych w Ustawie OZE;
3) Warunki Dotyczące Bilansowania opracowane na podstawie art. 18 rozporządzenia Komisji (UE) 2017/2195 z dnia 23 listopada 2017 roku ustanawiającego wytyczne dotyczące bilansowania, zwane dalej „WDB”;
4) Instrukcja Ruchu i Eksploatacji Sieci Dystrybucyjnej OSDn, zwana dalej „IRiESD”;
5) Instrukcja Ruchu i Eksploatacji Sieci Dystrybucyjnej OSDp, zwana dalej „IRiESDp”;
6) Instrukcja Ruchu i Eksploatacji Sieci Przesyłowej – część ‘Sposób funkcjonowania Centralnego systemu  informacji rynku energii oraz współpracy Operatora systemu przesyłowego elektroenergetycznego, działającego jako Operator informacji rynku energii, 
z Użytkownikami systemu elektroenergetycznego i innymi podmiotami zobowiązanymi 
i uprawnionymi do korzystania z Centralnego systemu informacji rynku energii, zwana dalej „IRiESP-OIRE”;
7) Taryfa dla energii elektrycznej w zakresie usługi dystrybucji energii elektrycznej OSDn, zwana dalej „Taryfą OSD”;
oraz inne niż wskazane w ust. 1, pkt 1) i 2) akty prawa powszechnie obowiązującego.
2. Strony oświadczają, że znana jest im treść aktów prawnych i dokumentów, o których mowa 
w ust. 1 oraz zobowiązują się do ich przestrzegania. 	
3. Wszystkie określenia i pojęcia użyte w Umowie, o ile nie zostały inaczej zdefiniowane, posiadają znaczenie określone w przepisach i dokumentach przywołanych w ust. 1. 
4. 	IRiESD stanowi część Umowy. Dokonane po wejściu w życie Umowy zmiany IRiESD, IRiESP-OIRE lub WDB, obowiązują Strony bez konieczności sporządzania aneksu do Umowy. 
W przypadku niezgodności zapisów Umowy i IRiESD, obowiązują zapisy IRiESD. Nie wyklucza to prawa do rozwiązania Umowy, zgodnie z §11, pkt 5 Umowy. 
5. UNIHUT S.A. oświadcza że:
1) posiada koncesję na dystrybucję energii elektrycznej, udzieloną przez Prezesa URE decyzją nr: OKR.4111.8.2017.UJN z dnia 12 września 2017 roku (z późniejszymi zmianami)na okres od dnia 31.12.1998 roku do dnia 31.12.2030 roku, na podstawie której świadczy usługi dystrybucji energii elektrycznej (zwane dalej „usługami dystrybucji”);
2) został wyznaczony przez Prezesa URE na operatora systemu dystrybucyjnego elektroenergetycznego decyzją nr: DRE.WOSE.4711.28.5.2017.DSŁ z dnia 28 grudnia 2017 roku na obszarze określonym w koncesji;
3) nie posiada miejsca przyłączenia do Polskich Sieci Elektroenergetycznych S.A.
(PSE S.A. zwanych dalej „OSP”); 
4) nie jest uczestnikiem Rynku Bilansującego, a sieć dystrybucyjna UNIHUT S.A nie jest połączona z siecią przesyłową Operatora Systemu Przesyłowego (OSP) poprzez sieci dystrybucyjne Operatora Systemu Dystrybucyjnego Tauron Dystrybucja S.A. zwanego dalej „OSDp” 
i ArcelorMittal Poland S.A. zwanego, dalej „OSDn nadrzędnym”;
5) posiada umowę nr 57/PDP/2013/TD z dnia 10.12.2013 roku na przekazywanie danych pomiarowych dla potrzeb rozliczeń na Rynku Bilansującym z Tauron Dystrybucja S.A., 
ul. Podgórska 25A, 31-035 Kraków;
6) posiada zawartą z ArcelorMittal Polska S.A. umowę nr ZE/KR/84/SEE/2015 z dnia 19.11.2015 roku o świadczenie usług dystrybucji;
7) posiada zawartą z Operatorem Informacji Rynku Energii (zwanym dalej „OIRE”) umowę 
o umożliwienie realizowania procesów rynku energii lub wymiany informacji rynku energii za pośrednictwem Centralnego systemu informacji rynku energii (zwanego dalej „CSIRE”), o której mowa w art. 11zg Ustawy Prawo Energetyczne;
8) posiada kod EIC: 19XUNIHUT------O   
6. Sprzedawca oświadcza, że:
1) posiada koncesję na obrót energią elektryczną udzieloną przez Prezesa URE 
nr ……………………………………………….. z dnia ……………… roku na okres 
od dnia ……………….. roku do dnia …………………… roku;
2) został / nie został wyznaczony przez Prezesa URE sprzedawcą zobowiązanym 
na obszarze działania OSDn, w rozumieniu Ustawy OZE;
3) samodzielnie pełni funkcję podmiotu odpowiedzialnego za bilansowanie 
handlowe (POB) / nie pełni samodzielnie funkcji podmiotu odpowiedzialnego 
za bilansowanie handlowe (nie jest POB);
4) jest Uczestnikiem Rynku Bilansującego (zwanym dalej „URB”) na podstawie umowy 
nr ……………………………… o świadczenie usług przesyłania energii elektrycznej („usługi przesyłania”) zawartej w dniu ………………….roku z OSP,  obowiązującą  
od dnia ……………. roku do ……………. roku / na  czas nieokreślony, której  przedmiotem jest m.in. uczestnictwo Sprzedawcy w Rynku Bilansującym (zwanym dalej „RB”) prowadzonym przez OSP; (zapis ma zastosowanie, gdy Sprzedawca pełni równocześnie funkcję POB) / posiada zawartą umowę nr ………………… z dnia ……… roku (zwaną dalej Umową Bilansowania”), zawartą z …………….. (zwaną dalej „POB”), której przedmiotem jest świadczenie usługi bilansowania handlowego Sprzedawcy przez wskazanego wyżej POB; (zapis ma zastosowanie gdy Sprzedawca nie pełni funkcji POB);
5) posiada lub zamierza posiadać umowy sprzedaży energii elektrycznej (dalej „umowa sprzedaży”) z podmiotami będącymi uczestnikami rynku detalicznego (zwanymi dalej „URD”) typu odbiorcy przyłączeni do sieci dystrybucyjnej UNIHUT S.A.;
6) posiada umowę o świadczenie usług dystrybucyjnych zawartą z OSDp 
nr ………………………… z dnia …………………….roku w zakresie realizacji praw 
i obowiązków związanych z realizacją usługi bilansowania przez Sprzedawcę / POB;
7) posiada zawartą z OIRE umowę o umożliwienie realizowania procesów rynku energii lub wymiany informacji rynku energii za pośrednictwem centralnego systemu informacji rynku energii (CSIRE), o której mowa w art. 11zg Ustawy Prawo Energetyczne;
8) posiada kod EIC: …………………
7. Warunkiem realizacji zobowiązań UNIHUT S.A. wobec Sprzedawcy, wynikających z Umowy jest jednoczesne obowiązywanie umów:
1) o świadczenie usług dystrybucji oraz o świadczenie usługi przekazywania danych pomiarowych dla potrzeb rozliczania na rynku bilansującym zawartej pomiędzy OSDn 
a OSDp – wymienionej w ust. 5 pkt 5) i ust. 5 pkt 6);
2) o świadczenie usług przesyłania energii elektrycznej zawartej pomiędzy Sprzedawcą 
a OSP (ust. 6, pkt 4)); (jeśli Sprzedawca pełni samodzielnie funkcję POB) / o świadczenie usług przesyłania energii elektrycznej zawartej pomiędzy POB wskazanym przez Sprzedawcę a OSP oraz bilansowania zawartej pomiędzy Sprzedawcą a POB (ust. 6, pkt 4)); (jeżeli Sprzedawca nie pełni samodzielnie funkcji POB);
3) o świadczenie usług dystrybucji zawartych pomiędzy UNIHUT S.A. a URD; 
4) o świadczenie usług dystrybucji zawartej pomiędzy OSDp a POB wskazanym przez Sprzedawcę. Przez wskazanie POB, rozumie się również oznaczenie samego Sprzedawcy jako podmiotu odpowiedzialnego za bilansowanie handlowe (ust. 6, pkt 6)); 
5) o której mowa w art. 11zg Ustawy zawartej pomiędzy OSDn a OIRE;
6) o której mowa w art. 11zg Ustawy zawartej pomiędzy Sprzedawcą a OIRE.
8. OSDn wstrzymuje realizację Umowy w całości lub w części, jeżeli którakolwiek z umów, 
o których mowa w ust. 7, nie obowiązuje lub nie jest realizowana, w zakresie w jakim nie będzie możliwa realizacja Umowy bez obowiązywania lub realizacji danej umowy. „Wstrzymanie realizacji Umowy zgodnie z niniejszym ustępem nie stanowi niewykonania lub nienależytego wykonania Umowy przez OSDn i nie rodzi po stronie Sprzedawcy prawa do dochodzenia roszczeń odszkodowawczych, o ile wstrzymanie było uzasadnione wystąpieniem przesłanek wskazanych 
w niniejszym paragrafie. OSDn powiadomi Sprzedawcę o wstrzymaniu świadczenia usług niezwłocznie, nie później niż w terminie 2 dni roboczych od podjęcia decyzji o wstrzymaniu.
9. Za równoważne z obowiązywaniem umów, o których mowa w ust. 7, uważa się wydanie zastępujących je prawomocnych decyzji lub prawomocnych postanowień administracyjnych albo prawomocnych orzeczeń sądowych.
10. Warunki i zasady dostarczania energii elektrycznej do URD, regulują umowy o świadczenie usług dystrybucji zawarte pomiędzy UNIHUT S.A., a tymi URD.
11. Aktualna treść dokumentów wymienionych w ust. 1 jest opublikowana 
na stronie internetowej OSDn, natomiast treść dokumentu wymienionego w ust. 1, pkt 3) 
i 5) jest opublikowana na stronie internetowej OSDp.

§ 2
Przedmiot Umowy

1. OSDn zobowiązuje się wobec Sprzedawcy do świadczenia usług dystrybucji na rzecz URD w przypadku: 
1) sprzedaży energii elektrycznej na podstawie umowy sprzedaży – dotyczy energii elektrycznej pobranej z sieci dystrybucyjnej OSDn;
2) zakupu energii elektrycznej na podstawie umowy sprzedaży – dotyczy energii elektrycznej wprowadzonej do sieci dystrybucyjnej OSDn.
2. Umowa wraz z IRiESD i Taryfą OSD określa szczegółowe warunki i zasady świadczenia przez UNIHUT S.A. usług dystrybucji, o których mowa w ust. 1 oraz zasady współpracy Stron w tym zakresie w szczególności:
1) terminy i zasady zgłaszania przez Sprzedawcę do OIRE umów sprzedaży;
2) zasady obejmowania postanowieniami Umowy kolejnych URD i zobowiązania Stron 
w tym zakresie;
3) zasady wyłączania z zakresu Umowy URD, z którymi zawarte umowy sprzedaży 
lub umowy dystrybucji wygasły lub zostały rozwiązane;
4) zasady i terminy przekazywania informacji dotyczących rozwiązywania umów sprzedaży;
5) wskazanie POB oraz zasady i warunki jego zmiany w tym umocowanie wskazanego przez Sprzedawcę POB;
6) zasady wstrzymywania dostarczania energii URD przez UNIHUT S.A.;
7) zakres, zasady i terminy udostępniania danych pomiarowych dotyczących URD, 
z którymi Sprzedawca ma zawarte umowy sprzedaży;
8) osoby upoważnione do kontaktu oraz ich dane teleadresowe;
9) warunki i zasady prowadzenia rozliczeń pomiędzy Stronami;
10) zasady i warunki sprzedaży rezerwowej.

§ 3
Zobowiązania Stron

1. W ramach świadczenia usług dystrybucji UNIHUT S.A. zobowiązuje się w szczególności do:
1) przyjmowania od OIRE powiadomień o zawartych umowach sprzedaży;
2) realizacji czynności niezbędnych do dostarczania energii elektrycznej do URD w związku ze zgłoszonymi przez Sprzedawcę do OIRE i przyjętymi przez OSDn do realizacji umowami sprzedaży;
3) dystrybucji energii elektrycznej wprowadzonej do sieci OSDn przez URD posiadającego moduł wytwarzania energii lub magazyn energii elektrycznej;
4) pozyskiwania lub wyznaczania danych pomiarowych zgodnie z IRiESD, a także ich udostępniania OIRE poprzez CSIRE zgodnie z IRiESP-OIRE oraz Technicznymi Standardami Komunikacji Biznesowej zwanymi dalej „TSKB”;
5) wstrzymywania i wznawiania dostaw energii elektrycznej URD na zasadach określonych 
w Ustawie i IRiESD, w tym powiadamiania o wypowiedzeniu, rozwiązaniu lub wygaśnięciu umów o świadczenie usług dystrybucji dla URD;
6) niezwłocznego przekazywania Sprzedawcy informacji wynikających z IRiESD mających wpływ na realizację Umowy;
7) wykonywania innych obowiązków określonych w Umowie, a także wynikających 
z obowiązujących przepisów prawa, IRiESD, IRiESP-OIRE;
8) powiadamiania o zmianie IRiESD, poprzez udostępnianie w swojej siedzibie oraz publikowanie na stronie internetowej OSDn;
9) prowadzenia sprzedaży rezerwowej URD przyłączonym do sieci UNIHUT S.A. 
na warunkach określonych w odrębnej umowie lub dodatkowym załączniku do umowy.
10) zachowania tajemnicy przedsiębiorstwa związanej z realizacją Umowy.
2. Sprzedawca zobowiązuje się w szczególności do:
1) zgłaszania do OIRE informacji o zawartych umowach sprzedaży, zmianie danych wskazanych w zgłoszeniu lub o wygaśnięciu lub rozwiązaniu umów sprzedaży, 
na zasadach określonych w IRiESD, IRiESP-OIRE i TSKB;
2) niezwłocznego, nie później niż na 5 dni roboczych przed datą zmiany, informowania UNIHUT S.A. o wypowiedzeniu, rozwiązaniu, wygaśnięciu  umowy  bilansowania  zawartej  pomiędzy Sprzedawcą a POB lub zmianie warunków tej umowy, mających wpływ na świadczenie usług dystrybucji objętych Umową w przypadku, gdy  Sprzedawca nie pełni samodzielnie funkcji POB;
3) zapewnienia bilansowania energii elektrycznej pobranej i wprowadzonej do sieci dystrybucyjnej OSDn przez URD;
4) terminowego regulowania należności wynikających z Umowy;
5) zachowania tajemnicy przedsiębiorstwa związanej z realizacją Umowy;
6) wykonywania innych obowiązków określonych w Umowie, a także wynikających 
z przepisów obowiązującego prawa, IRiESD oraz IRiESP-OIRE;
7) niezwłocznego przekazywania OSDn informacji wynikających z IRiESD mających wpływ na realizację Umowy;

§ 4
Zasady wskazywania oraz zmiany POB

1. Przez wskazanie POB, o którym mowa §2, ust. 2, pkt 5) Umowy rozumie się oznaczenie POB dla Sprzedawcy w CSIRE. Wskazanie POB przez Sprzedawcę odbywa się poprzez przekazanie do CSIRE przez POB powiadomienia w tym zakresie, zgodnie z IRiESD, IRiESP-OIRE oraz WDB i nie wymaga aneksowania Umowy.
2. Bilansowanie handlowe Sprzedawcy przez POB realizowane jest w ramach kodów Miejsc Dostarczania Energii Elektrycznej Rynku Bilansującego (MB), określonych w umowie.
3. Zmiana POB przez Sprzedawcę odbywa się poprzez przekazanie do CSIRE przez nowego POB powiadomienia w tym zakresie, zgodnie z IRiESD, IRiESP-OIRE oraz WDB i nie wymaga aneksowania Umowy.

§ 5
Zasady udostępniania danych pomiarowych

1. Udostepnienie Sprzedawcy danych pomiarowych odbywa się na zasadach i w terminach określonych w IRiESP-OIRE i TSKB.
2. Dane, o których mowa w ust. 1, udostępniane są Sprzedawcy przez OIRE poprzez CSIRE.
3. W przypadku braku danych pomiarowych URD, UNIHUT S.A. udostępnia Sprzedawcy dane pomiarowe niezwłocznie po ich uzyskaniu zgodnie z IRiESD.
4. Sprzedawca ma prawo wystąpić do UNIHUT S.A. z wnioskiem o dokonanie korekty danych pomiarowych, zgodnie z zapisami IRiESD.
5. W celu umożliwienia prowadzenia bilansowania handlowego URD przez Sprzedawcę, UNIHUT S.A. zobowiązuje się przekazać za pośrednictwem CSIRE Sprzedawcy, OSDn nadrzędnemu oraz zapewnić przekazanie przez OSDn do OSDp zagregowanych danych pomiarowych URD określających godzinowy profil poboru lub oddania energii elektrycznej w dobie przez URD. 
6. UNIHUT S.A. odpowiada za poprawność przekazanych danych, w szczególności za ich zgodność pomiędzy danymi przekazanymi do OSDn nadrzędnego, OSDp oraz Sprzedawcy.

§ 6
Zasady wstrzymania i wznowienia dostaw energii elektrycznej do URD

1. Wstrzymanie oraz wznowienie dostaw energii elektrycznej odbywa się na zasadach określonych 
w Ustawie i IRiESD.
2. Wymiana informacji w zakresie wstrzymania i wznowienia dostaw energii elektrycznej pomiędzy Sprzedawcą i OSDn odbywa się poprzez CSIRE.
3. Sprzedawca ponosi odpowiedzialność za:
1) złożenie żądania wstrzymania dostarczania energii elektrycznej URD, niezgodnie 
z zapisami Ustawy lub IRiESD, IRiESP-OIRE;
2) niezłożenie wniosku o wznowienie dostarczania energii elektrycznej URD, pomimo ustania przyczyn wstrzymania lub wystąpienia ustawowych przesłanek do wznowienia dostarczania energii elektrycznej;
3) złożenie wniosku o wznowienie dostaw energii elektrycznej URD po upływie terminu określonego w IRiESD lub IRiESP-OIRE;
chyba,  że powyższe wynika z okoliczności niezależnych od Sprzedawcy.
4. OSDn ponosi odpowiedzialność za:
1) nieuzasadnione wstrzymanie dostaw energii elektrycznej URD w przypadkach, gdy wstrzymanie nastąpiło z inicjatywy OSDn;
2) niewznowienie dostarczania energii elektrycznej URD pomimo ustania przyczyn wstrzymania, które nastąpiło z inicjatywy OSDn;
3) niewstrzymanie lub niewznowienie dostaw energii elektrycznej URD pomimo złożenia przez Sprzedawcę żądania wstrzymania lub wniosku o wznowienie dostarczania energii elektrycznej URD; chyba,  że powyższe wynika z okoliczności niezależnych od OSDn.
5. Sprzedawca ponosi pełną odpowiedzialność wobec URD, któremu wstrzymano dostawy energii elektrycznej na żądanie Sprzedawcy, jak i wobec OSDn w przypadku, gdy wstrzymanie nastąpi 
z naruszeniem przez Sprzedawcę procedury, o której mowa w Ustawie, IRiESD lub IRiESP-OIRE.

§ 7
Ograniczenia w wykonaniu postanowień Umowy oraz odpowiedzialność Stron

1. Strony dopuszczają ograniczenie lub wstrzymanie, w części lub w całości, świadczenia usług dystrybucji w przypadkach:
1) działania siły wyższej albo z winy URD lub osoby trzeciej, za które żadna ze Stron nie ponosi odpowiedzialności, przez okres jej trwania i likwidacji jej skutków;
2) ograniczenia w dostarczaniu energii elektrycznej w związku z zagrożeniem życia, zdrowia, mienia lub środowiska;
3) przerwy w dostarczaniu energii elektrycznej, przez czas i na warunkach określonych zgodnie 
z przepisami prawa (w tym stanu wojennego, stanu wyjątkowego, embarga, blokady itp. oraz wystąpienia działań wojennych, aktów sabotażu, aktów terrorystycznych);
4) ograniczenia w dostarczaniu mocy i energii elektrycznej wprowadzonymi zgodnie z Ustawą wraz z aktami wykonawczymi wydanymi do tej Ustawy;
5) wystąpienia zdarzeń upoważniających do ograniczenia lub wstrzymania, w części lub 
w całości, świadczenia usług dystrybucji przewidzianych w Ustawie i w IRiESD;
6) zaprzestania, niezależnie od przyczyny, bilansowania lub zaprzestania działalności POB 
na RB;
7) istotnego naruszenia przez Sprzedawcę warunków określonych w Umowie lub w IRiESD;
8) niedostępności CSIRE, w tym skutkującym brakiem możliwości przekazywania lub odbierania komunikatu zgodnie z TSKB.
2. Ograniczenie lub wstrzymanie świadczenia usług dystrybucji będących przedmiotem Umowy 
z przyczyn, o których mowa w ust. 1, możliwe jest tylko w takim zakresie, w jakim zaistnienie danej przyczyny uniemożliwia jej realizację.
3. Świadczenie usług dystrybucji będących przedmiotem Umowy następuje niezwłocznie 
po ustaniu przyczyn ograniczenia lub wstrzymania o których mowa w ust. 1.
4. Wstrzymanie dostarczania energii elektrycznej URD posiadającego moduł wytwarzania energii elektrycznej lub magazyn energii elektrycznej powoduje równoczesne wstrzymanie możliwości wprowadzania energii elektrycznej do sieci dystrybucyjnej OSDn.
5. Strony zastrzegają sobie prawo powierzenia realizacji czynności wynikających z Umowy podmiotowi trzeciemu. W przypadku powierzenia Strona powierzająca odpowiada 
za działania i zaniechania tego podmiotu, jak za działania i zaniechania własne.
6. Strona nie ponosi odpowiedzialności, jeżeli przy realizacji przedmiotu Umowy nastąpiła szkoda wskutek działań lub zaniechań drugiej Strony lub osoby trzeciej, za którą Strona nie podnosi odpowiedzialności.
7. Strony odpowiadają wobec siebie z tytułu niewykonania lub nienależytego wykonania Umowy na zasadach ogólnych. Odpowiedzialność Stron z tytułu niewykonania lub nienależytego wykonania Umowy, a także deliktowa w przypadku zbiegu roszczeń, jest ograniczona do rzeczywistych szkód z wyłączeniem utraconych korzyści. Ograniczenie to nie dotyczy szkód, które zostały wyrządzone z winy umyślnej lub rażącego niedbalstwa którejkolwiek ze Stron.
8. Wprowadzone zgodnie z postanowieniami Umowy przerwy lub ograniczenia w świadczeniu usług dystrybucji będących przedmiotem Umowy, nie stanowią niewykonywania lub nienależytego wykonywania Umowy, a ewentualne szkody wynikające z przyczyn określonych w ust. 1 nie mogą być podstawą do dochodzenia przez Sprzedawcę jakichkolwiek roszczeń odszkodowawczych. 
9. Cofnięcie ograniczenia lub wznowienie świadczenia usług dystrybucji będących przedmiotem Umowy następuje niezwłocznie, z uwzględnieniem możliwości technicznych, po ustaniu przyczyn podanych w ust. 1 i zlikwidowaniu ich skutków. Strony będą podejmować niezbędne czynności w celu minimalizacji skutków okoliczności przywołanych w ust. 1. 

§ 8
Przekazywanie informacji i ich ochrona

1. Zakres, format oraz miejsca i terminy wymiany informacji wynikających z Umowy określają: niniejsza Umowa, IRiESD lub IRiESP-OIRE, przy czym w zakresie objętym IRiESP-OIRE wymiana informacji wynikających z Umowy jest realizowane przez Strony poprzez CSIRE. Strony zobowiązują się do zachowania formy pisemnej przekazywanych informacji, o ile Umowa, IRiESD lub IRiESP-OIRE nie stanowią inaczej, z uwzględnieniem danych adresowych zawartych w Załączniku nr 1 do Umowy. Strony potwierdzają, że dla zachowania ważności i skuteczności czynności prawnych zastrzeżonych w Umowie w formie pisemnej wystarczające będzie zachowanie formy elektronicznej w rozumieniu art. 78 Kodeksu Cywilnego.
2. Informacje przekazywane w związku z realizacją Umowy oraz treść Umowy nie mogą być udostępnianie osobom trzecim, publikowane ani ujawniane w jakikolwiek inny sposób w okresie obowiązywania Umowy oraz w okresie 3 lat po jej wygaśnięciu lub rozwiązaniu i powinny być traktowane jak tajemnica przedsiębiorstwa w rozumieniu ustawy z dnia 16 kwietnia 1993 roku 
o zwalczeniu nieuczciwej konkurencji.
3. Przez Informacje Poufne należy rozumieć wszelkie informacje (w tym przekazane lub pozyskane 
w formie ustnej, pisemnej, elektronicznej i każdej innej) związane z Umową, uzyskane w trakcie negocjacji warunków Umowy, w trakcie postepowań mających na celu zawarcie Umowy oraz 
w trakcie jej realizacji, bez względu na to czy zostały one udostępnione Stronie w związku 
z zawarciem lub wykonywaniem Umowy, czy też zostały pozyskane przy tej okazji w inny sposób, 
w szczególności informacje o charakterze finansowym, gospodarczym, ekonomicznym, prawnym, technicznym, organizacyjnym, handlowym, administracyjnym, marketingowym, w tym dotyczące Strony, a także innych podmiotów, w szczególności tych, z którymi Strona pozostaje w stosunku dominacji lub zależności oraz, z którymi jest powiązana kapitałowo lub umownie (Informacje Poufne).
4. Strona pod rygorem nieważności nie może bez uprzedniej pisemnej zgody drugiej Strony ujawniać, upubliczniać, przekazywać ani w inny sposób udostępniać osobom trzecim lub wykorzystywać do innych celów niż realizacja Umowy, jakichkolwiek Informacji Poufnych.
5. W przypadku naruszenia przez Sprzedawcę obowiązku zachowania poufności, o którym mowa 
w niniejszym paragrafie, OSDn może domagać się kary umownej w wysokości 50 000 zł za każde stwierdzone naruszenie, niezależnie od prawa OSDn do dochodzenia odszkodowania przewyższającego wartość kary umownej.
6. Zobowiązanie do zachowania poufności nie ma zastosowania do Informacji Poufnych:
1) które są dostępne dla Strony przed ich ujawnieniem Stronie przez drugą Stronę;
2) które zostały uzyskane z wyraźnym wyłączeniem przez Stronę zobowiązania drugiej Strony do zachowania poufności;
3) które zostały uzyskane od osoby trzeciej, która uprawniona jest do udzielenia takich informacji;
4) których ujawnienie wymagane jest na podstawie bezwzględnie obowiązujących przepisów prawa lub na podstawie żądania uprawnionych władz;
5) które stanowią informacje powszechnie znane.
7. W zakresie niezbędnym do realizacji Umowy, Strona może ujawniać Informacje Poufne swoim pracowniom lub osobom, którymi posługuje się przy realizacji Umowy, pod warunkiem, 
że przed jakimkolwiek takim ujawnieniem zobowiąże te osoby do zachowania poufności na zasadach określonych w Umowie oraz podejmie wszelkie niezbędne kroki dla zapewnienia, że żadna z tych osób nie ujawni Informacji Poufnych. Za działania lub zaniechania takich osób Strona ponosi odpowiedzialność jak za działania i zaniechania własne.
8. Strona zobowiązuje się, że zarówno ona jak i osoby, którymi posługuje się przy realizacji Umowy, niezwłocznie po zakończeniu Umowy, a także na każde pisemne żądanie drugiej Strony, bezzwłocznie zwróci lub zniszczy wszelkie dokumenty lub inne nośniki Informacji Poufnych w tym kopie, opracowania i wyciągi za wyjątkiem jednego ich egzemplarza dla celów archiwalnych, który strona uprawniona jest zachować.
9. Określone w niniejszym paragrafie obowiązki Stron w zakresie Informacji Poufnych dotyczą również Podwykonawców. Strony zapewnią, aby umowy zawierane z Podwykonawcami zawierały odpowiednie zapisy gwarantujące zachowanie poufności w zakresie Informacji Poufnych przez Podwykonawców.
10. Sprzedawca przyjmuje do wiadomości, że wszelkie lub niektóre informacje ujawnione zgodnie 
z niniejszą Umową mogą stanowić Informacje Poufne w rozumieniu Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego u Rady (UE) nr 596/2014 z dnia 16 kwietnia 2014 roku w sprawie nadużyć na rynku, dalej zwane MAR, w związku z czym osoba, która je posiada podlega ograniczeniom wynikającym z MAR. W szczególności osobie tej nie wolno bezprawnie ujawniać ani wykorzystywać takich Informacji, nabywając lub zbywając papiery wartościowe lub związane z nimi instrumenty pochodne.
11. Sprzedawca zobowiązuje się nie ujawniać bezprawnie, nie wykorzystywać ani nie zachęcać innych osób do wykorzystania Informacji Poufnych ujawnionych zgodnie z niniejszą Umową, 
w sposób stanowiący nadużycie na rynku zgodnie z MAAR.
12. Informacje stanowiące tajemnicę Stron mogą stanowić Informacje Poufne w rozumieniu 
art. 154 ustawy z dnia 29 lipca 2005 roku o obrocie instrumentami finansowymi (Dz. U. nr 183, poz. 1538 ze zmianami), których nieuprawnione ujawnienie, wykorzystanie lub dokonywanie rekomendacji na ich podstawie wiąże się z odpowiedzialnością przewidzianą w powszechnie obowiązujących przepisach prawa, w tym odpowiedzialnością karną.
13. OSDn ma prawo udostępnić wszelkie informacje o Umowie, wynikające z Umowy i związane 
z jej wykonaniem podmiotowi dominującemu w swojej grupie kapitałowej, w szczególności jej organom, komitetom i jednostkom organizacyjnym w ramach realizacji strategii grupy kapitałowej, uzyskania stosownych zgód i opinii wynikających z regulacji wewnętrznych obowiązujących w grupie kapitałowej, w zakresie zgodnym z prawem i z zachowaniem niezależności OSDn jako Operatora Systemu Dystrybucyjnego, na co Sprzedawca wyraża zgodę.
14. Sprzedawca ma prawo udostępnić wszelkie informacje o Umowie, wynikające z Umowy 
i związane z jej wykonaniem podmiotowi dominującemu w swojej grupie kapitałowej, w szczególności jej organom, komitetom i jednostkom organizacyjnym w ramach realizacji strategii grupy kapitałowej, uzyskania stosownych zgód i opinii wynikających z regulacji wewnętrznych obowiązujących w grupie kapitałowej, w zakresie zgodnym z prawem, na co OSDn wyraża zgodę.
15. Zobowiązanie do ochrony tajemnicy przedsiębiorstwa, o którym mowa w §3, ust. 1, pkt 10) oraz §3, ust. 2, pkt 5) Umowy dotyczy informacji będących tajemnicą przedsiębiorstwa zgodnie z ustawą o zwalczaniu nieuczciwej konkurencji.
16. Informacje będące tajemnicą przedsiębiorstwa Strony, o których mowa w ust. 14, muszą zostać wyraźnie i w sposób nie budzący wątpliwości oznaczone niezależnie od formy w jakiej występują przed udostępnieniem drugiej Stronie.
17. Informacje będące tajemnicą przedsiębiorstwa Strony – zgodnie z ust. 14, które zostały udostępnione drugiej Stronie w związku z realizacją Umowy, druga Strona jest zobowiązana do ochrony tych informacji przez zastosowanie zasad opisanych w ust. 4-15 oraz wszelkich innych środków ochrony względem udostępnionych informacji w celu zachowania tych informacji w tajemnicy i przed nieuprawnionym jej ujawnieniem.
18. Strony wyrażają zgodę na przesyłanie dokumentów zawierających dane osobowe i handlowe drogą pocztową, w tym: listem poleconym lub przesyłką kurierską. Strony nie ponoszą odpowiedzialności za utracone w tym przypadku dane.
19. Strony potwierdzają, że w związku z realizacją Umowy gromadzą oraz przetwarzają dane osobowe i handlowe w zakresie niezbędnym dla prawidłowej realizacji Umowy, zgodnie 
z postanowieniami powszechnie obowiązującego prawa.

§ 9
Przetwarzanie danych osobowych

1. Jeżeli realizacja Umowy będzie wiązać się z operacjami na danych osobowych, Strony zobowiązują się postępować zgodnie z obowiązującymi przepisami dotyczącymi danych osobowych, tj.: art. 13 Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 roku w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych, Dz. Urz. UE L 119 z 2016 r., str. 1-88), zwanego dalej „RODO”, a także przepisami Ustawy z dnia 10 maja 2018 roku o ochronie danych osobowych.
2. W celu zawarcia, realizacji i monitorowania wykonania Umowy każda ze Stron będzie przetwarzać dane osobowe osób reprezentujących, zatrudnionych lub współpracujących z drugą Stroną, które to dane zostaną jej udostępnione przez drugą Stronę.
3. Strony zobowiązują się poinformować osoby, o których mowa w ust. 2, o zasadach przetwarzania ich danych oraz przysługujących im prawach z tym związanych lub wskazać im miejsce i sposób zapoznania się z tymi zasadami.
Strony udostępniają powyższe zasady w formie:
- ze strony OSDn – Załącznik nr 3 do Umowy;
- ze strony Sprzedawcy ……………………………..
4. OSDn i Sprzedawca wzajemnie udostępniają dane osobowe, których są administratorami. Każda ze Stron, w zakresie pełnionej funkcji administratora danych osobowych, ponosi odpowiedzialność za przetwarzanie danych osobowych zgodnie z przepisami o ochronie danych osobowych.
1) Po stronie OSDn Administratorem danych osobowych jest:
UNIHUT S.A., z siedzibą, ul. Igołomska 28H, 31-983 Kraków.
2) Po stronie Sprzedawcy Administratorem danych osobowych jest:
…………………z siedzibą, ul. ……………………………………………………………………
5. Sprzedawca gwarantuje OSDn, że nie później niż w terminie 3 dni roboczych od zawarcia niniejszej Umowy, doręczy osobom wskazanym w Załączniku nr 1 do Umowy oraz wszystkim innym osobom, które reprezentują lub będą reprezentować Sprzedawcę przy zawarciu lub wykonywaniu niniejszej Umowy, lub będą w toku realizacji Umowy kontaktować się z OSDn 
w imieniu Sprzedawcy, informacje określone w Załączniku nr 3 do Umowy. W przypadku zmiany tych osób doręczenie informacji powinno zostać wykonane w stosunku do każdej nowo wskazanej osoby. OSDn jest uprawniony do jednostronnej zmiany Załącznika nr 3 do Umowy, przy czym zmiana ta następuje poprzez przesłanie nowego Załącznika nr 3 do Umowy w formie elektronicznej lub pisemnej (wedle decyzji OSDn) i nie wymaga aneksowania Umowy.
6. Sprzedawca zobowiązany jest nie później niż w terminie 7 dni roboczych od otrzymania takiego żądania przedstawić OSDn potwierdzenie obowiązku, o którym mowa w ust. 5.
7. OSDn udostępnia Sprzedawcy, a Sprzedawca udostępnia OSDn:
1) dane osobowe URD w zakresie wskazanym w Umowie poprzez OIRE;
2) dane osobowe przedstawicieli Stron oraz osób wskazanych w zakresie realizacji Umowy.
8. OSDn udostępnia Sprzedawcy poprzez CSIRE m.in. dane techniczne i pomiarowe URD niezbędne do realizacji umów zawartych z URD, w tym w szczególności do rozliczenia sprzedaży energii w ramach zawartych umów oraz wykonywania przez Sprzedawcę obowiązków wynikających z przepisów prawa oraz dane dotyczące PPE.
9. Sprzedawca udostępnia OSDn poprzez OIRE m.in. dane związane z wykonaniem przez OSDn usługi dystrybucji, w tym dane zawarte w reklamacjach, zgłoszeniach lub innych oświadczeniach URD dotyczących usług świadczonych przez OSDn.
10. Strony potwierdzają, że udostepnienie danych, o których mowa w ust. 8 i ust. 9 następuje na podstawie art. 6 ust. 1 lit. b, c, f RODO i jest niezbędne m.in. do wykonywania umów z URD, wykonywania obowiązków prawnych wynikających w szczególności z ustawy z dnia 10 kwietnia 1997 roku – Prawo energetyczne, a także w celu realizacji prawnie uzasadnionych interesów Stron, polegających w szczególności na zapewnieniu wykonywania niniejszej Umowy, a także na ewentualnym ustaleniu, dochodzeniu lub obronie przed roszczeniami.
11. Każda ze Stron zobowiązuje się:
1) żądać od drugiej Strony udostępnienia danych osobowych wyłącznie w zakresie niezbędnym do realizacji umów z URD lub wykonania obowiązków wynikających z przepisów prawa oraz prowadzenia weryfikacji prawidłowości rozliczeń z tytułu bilansowania handlowego, zgodnie 
z przepisami ustawy Prawo energetyczne;
2) przetwarzać dane osobowe zgodnie z Rozporządzeniem 2016/679 oraz innymi przepisami dotyczącymi ochrony danych osobowych, w szczególności zapewnić bezpieczeństwo danych osobowych, w tym ich poufność i integralność;
3) wykonywać względem URD obciążający ją obowiązek informacyjny określony w art. 13 i art. 14 Rozporządzenia 2016/679 oraz pozostałe obowiązki wynikające z Rozporządzenia 2016/679 we własnym zakresie;
4) bez zbędnej zwłoki udzielać drugiej Stronie informacji niezbędnych do udzielania odpowiedzi na żądania podmiotów danych, zgłaszane na podstawie art. 15-22 Rozporządzenia 2016/679;
5) bez zbędnej zwłoki informować drugą Stronę o jakichkolwiek postępowaniach administracyjnych dotyczących ochrony danych osobowych, jeśli mogą one mieć wpływ na sposób wykonywania Umowy przez Strony;
6) informować drugą Stronę o wszelkich przeszkodach w wykonaniu Umowy mających związek z przetwarzaniem danych osobowych;
7) Strony dopuszczają do przetwarzania danych wyłącznie osoby upoważnione do przetwarzania oraz zobowiązane do zachowania danych osobowych w tajemnicy.
12. Strona, która stwierdzi naruszenie ochrony danych osobowych, jest zobowiązana powiadomić drugą Stronę niezwłocznie, nie później niż w ciągu 24 godzin od momentu stwierdzenia naruszenia, oraz podjąć wszelkie niezbędne działania w celu jego ograniczenia. Strony zobowiązują się współpracować przy obsłudze incydentów bezpieczeństwa, w tym wspólnie opracować komunikaty i powiadomienia wymagane przez przepisy prawa.
13. Żadna ze Stron nie będzie ponosić odpowiedzialności za niezgodne z przepisami działania 
i zaniechania drugiej Strony w zakresie obowiązków, o których mowa w niniejszym paragrafie.
14. Jeżeli wykonanie niniejszej Umowy będzie się wiązać z koniecznością powierzenia przetwarzania danych osobowych, Strony są zobowiązane zawrzeć odrębną umowę powierzenia przetwarzania danych osobowych.

§ 10
Postepowanie reklamacyjne i tryb rozstrzygania sporów oraz realizacji obowiązków informacyjnych

1. Szczegółowe zasady postępowania reklamacyjnego i realizacji obowiązków informacyjnych będą realizowane zgodnie z zapisami IRiESD lub IRiESP-OIRE.
2. Postępowanie reklamacyjne związane z trybem realizacji Umowy:
1) W przypadku wystąpienia sporów w sprawach, dla których w IRiESD lub IRiESP-OIRE przewidziano postępowanie reklamacyjne, Sprzedawca przed skierowaniem sprawy do rozstrzygnięcia przez sąd wymieniony w pkt. 4), jest zobowiązany do wyczerpania toku postępowania reklamacyjnego. 
2) W przypadku powstania sporu przy realizacji postanowień Umowy, nieobjętych postepowaniem reklamacyjnym zawartym w IRiESD, Strony w pierwszej kolejności podejmują działania zmierzające do polubownego rozwiązania sporu w drodze wzajemnych negocjacji. Strony uznają, że negocjacje zakończyły się bezskutecznie, jeżeli nie uzgodnią sposobu rozwiązania sporu w terminie 30 dni kalendarzowych od dnia jego pisemnego zgłoszenia drugiej Stronie;
3) Do czasu zakończenia negocjacji określonych w pkt 1) i pkt 2), żadna ze Stron nie skieruje sprawy na drogę postepowania sądowego, chyba, że będzie to niezbędne dla zachowania terminu do dochodzenia roszczenia, wynikającego z przepisów prawa;
4) Jeżeli Strony nie osiągną porozumienia w drodze rozstrzygnięcia reklamacji lub podjętych negocjacji, rozstrzygnięcia sporu dokonywać będzie sąd powszechny właściwy dla siedziby UNIHUT S.A., chyba że sprawa należeć będzie do właściwości Prezesa URE. 
5) Zgłoszenie reklamacji, wystąpienie lub istnienie sporu dotyczącego Umowy, albo zgłoszenie wniosku o renegocjacje Umowy, nie zwalnia Stron z dotrzymania swoich zobowiązań wynikających z Umowy.

§ 11
Zmiany, renegocjacje oraz wypowiedzenie Umowy

1. Zmiany Umowy mogą być dokonywane, pod rygorem nieważności wyłącznie na piśmie 
w formie aneksu do Umowy, za wyjątkiem zmian jednoznacznie przywołanych w Umowie, dla których ustalono, że nie wymagają formy aneksu.
2. Jeżeli którekolwiek z postanowień Umowy uznane zostanie za nieważne na mocy prawomocnego wyroku sądu lub ostatecznej decyzji innego uprawnionego do tego organu władzy publicznej, pozostaje to bez wpływu na ważność pozostałych postanowień Umowy i Strony niezwłocznie podejmą negocjacje w celu zastąpienia postanowień nieważnych innymi postanowieniami, które będą realizować możliwie zbliżony cel. 
3. Postanowienia ust. 2 stosuje się również, jeżeli po zawarciu Umowy wejdą w życie przepisy, 
na skutek których jakiekolwiek z postanowień Umowy stanie się nieważne. 
4. W przypadku zmian w zakresie stanu prawnego lub faktycznego mających związek 
z postanowieniami Umowy, Strony zobowiązują się do podjęcia renegocjacji pod kątem dostosowania Umowy do nowych okoliczności. 
5. Jeśli Sprzedawca nie zgadza się ze zmianami wprowadzonymi IRiESD, IRiESP-OIRE lub WDB, ma prawo wypowiedzenia Umowy, przy czym oświadczenie o wypowiedzeniu Umowy powinno zostać złożone w terminie 10 dni kalendarzowych od dnia opublikowania w Biuletynie URE zmian IRiESD, IRiESP-OIRE lub WDB. Jeżeli oświadczenie o wypowiedzeniu Umowy zostanie złożone OSDn najpóźniej na 2 dni robocze przed dniem wejścia w życie IRiESD, IRiESP-OIRE lub WDB, to wypowiedzenie Umowy następuje ze skutkiem na dzień poprzedzający wejście w życie zmienionej IRiESD, IRiESP-OIRE lub WDB. Jeśli oświadczenie o wypowiedzeniu Umowy zostanie złożone OSDn w terminie późniejszym, ale z zachowaniem powyższego 10-dniowego terminu, to wypowiedzenie Umowy następuje ze skutkiem w drugim dniu roboczym po dniu złożenia oświadczenia o wypowiedzeniu. W takim przypadku od dnia wejścia w życie zmienionej IRiESD, IRiESP-OIRE lub WDB do dnia wypowiedzenia Umowy obowiązują postanowienia nowej IRiESD, IRiESP-OIRE lub WDB.
6. Każda ze Stron ma prawo wypowiedzieć Umowę z zachowaniem trzymiesięcznego okresu wypowiedzenia, ze skutkiem na koniec miesiąca kalendarzowego. Wypowiedzenie wymaga dla swej skuteczności zachowania formy pisemnej zawiadomienia drugiej Strony. Strony dopuszczają możliwość rozwiązania Umowy w innym, wzajemnie uzgodnionym terminie. 
7. Każda ze Stron ma również prawo rozwiązania Umowy z zachowaniem jednomiesięcznego okresu wypowiedzenia w przypadkach:
1) istotnego zawinionego naruszenia przez drugą Stronę warunków Umowy, jeśli przyczyny 
i skutki naruszenia nie zostały usunięte w terminie 14 dni od daty otrzymania pisemnego zgłoszenia żądania ich usunięcia zawierającego: 
a) stwierdzenia przyczyny uzasadniającej wypowiedzenie Umowy;
b) określenie istotnych szczegółów naruszenia;
c) żądania usunięcia wymienionych naruszeń; 
2) niewypłacalnością drugiej Strony lub wydania przez właściwy sąd orzeczenia o wykreśleniu Strony z rejestru wobec przeprowadzenia postępowania likwidacyjnego.
3) nie zastosowania się przez którąkolwiek ze Stron do prawomocnego orzeczenia wydanego przez Sąd lub ostatecznej decyzji Prezesa URE, związanej z realizacją Umowy. 
Prawo rozwiązania Umowy, o którym mowa w niniejszym ustępie, nie przysługuje Stronie, która poprzez swoje umyślne działanie spowodowała istotne naruszenie postanowień Umowy. 
8. UNIHUT S.A. ma prawo, bez ponoszenia odpowiedzialności z tego tytułu, niezależnie 
od ograniczenia lub wstrzymania świadczenia usług będących przedmiotem Umowy, do rozwiązania Umowy ze skutkiem natychmiastowym w przypadku:
1) cofnięcia przez Prezesa URE lub upływu okresu obowiązywania koncesji, o której mowa 
w §1, ust. 6, pkt 1), niezbędnej do zawarcia i realizacji Umowy; 
2) zakończenia obowiązywania umowy o świadczenie usług przesyłania pomiędzy Sprzedawcą, 
a OSP; 
3) braku  POB Sprzedawcy.
9. Sprzedawca ma prawo do rozwiązania Umowy ze skutkiem natychmiastowym w przypadku cofnięcia przez Prezesa URE lub upływu okresu obowiązywania koncesji UNIHUT S.A. na dystrybucję energii elektrycznej lub utratę przez OSDn statusu operatora systemu dystrybucyjnego.
10. Oświadczenie Strony o wypowiedzeniu lub rozwiązaniu Umowy powinno być pod rygorem nieważności złożone drugiej Stronie na piśmie na adres wskazany w Załączniku nr 1 do Umowy.
11. Zmiana osób upoważnionych do realizacji przedmiotu Umowy, o których mowa w Załączniku nr 1 do Umowy wymaga formy pisemnej pod rygorem nieważności. 

§ 12
Zasady sprzedaży rezerwowej

0. Zasady sprzedaży rezerwowej na podstawie umowy sprzedaży rezerwowej oraz warunki współpracy OSDn i Sprzedawcy w tym zakresie, określają IRiESD i IRiESP-OIRE.
0. Zgodnie z Ustawą funkcje sprzedawcy rezerwowego dla URD pełni sprzedawca zobowiązany wyznaczony przez Prezesa URE na obszarze działania OSDn w rozumieniu Ustawy OZE.
0. Umowy kompleksowe rezerwowe zawarte przed dniem wejścia w życie Umowy, od dnia wejścia 
w życie Umowy traktowane są jak umowy kompleksowe w rozumieniu art. 5 ust. 3 Ustawy.

§ 13
Rozliczenia finansowe i fakturowanie

1. Sprzedawca zobowiązuje się do zapłaty należności na rzecz UNIHUT S.A. za:
1)  dodatkowe odczyty układów pomiarowo-rozliczeniowych dokonane na żądanie Sprzedawcy inne niż wynikające z terminów zmiany Sprzedawcy lub wynikające z okresów rozliczeniowych usług dystrybucji przekazywane przez CSIRE.
2) za wznowienie dostarczania energii elektrycznej URD na wniosek złożony przez Sprzedawcę, w przypadku złożenia w OIRE nieuzasadnionego żądania wstrzymania dostarczania energii temu URD. 
2. Strony ustalają, że opłata netto za wykonanie czynności wymienionej w ust. 1, pkt 1) będzie wyliczana zgodnie z algorytmem:
O = L x S 

	O -
	opłata netto [zł]

	L -
	liczba dodatkowo odczytanych układów pomiarowo-rozliczeniowych dokonanych 
na żądanie Sprzedawcy

	S -
	jednostkowa stawka za dodatkowy odczyt układu pomiarowo-rozliczeniowego dokonanego na żądanie Sprzedawcy = 99,00 zł netto / odczyt 


3. Strony ustalają, że opłata netto za wykonanie czynności wymienionej w ust. 1, pkt 2) będzie wyliczana zgodnie z algorytmem:
O = L x S

	O -
	opłata netto [zł]

	L -
	liczba URD, którym wznowiono dostawę energii elektrycznej na żądanie Sprzedawcy (w przypadku złożenia przez Sprzedawcę w OIRE nieuzasadnionego żądania wstrzymania dostarczania energii temu URD)

	S -
	jednostkowa stawka za wznowienie dostawy energii elektrycznej URD na żądanie Sprzedawcy (w przypadku złożenia przez Sprzedawcę w OIRE nieuzasadnionego żądania wstrzymania dostarczania energii temu URD) = 199,00 zł netto / wznowienie dostawy energii elektrycznej



4. OSDn zastrzega sobie prawo do zmiany cen za dodatkowe usługi świadczone przez OSD 
na rzecz Sprzedawcy, o których mowa w ust. 1 – w drodze jednostronnego oświadczenia woli złożonego Sprzedawcy, z zastrzeżeniem ust. 5.
5. O zmianie opłaty, o której mowa w ust. 2 i ust. 3, Sprzedawca zostanie powiadomiony nie później niż 14 dni kalendarzowych przed wejściem w życie tej zmiany, za pośrednictwem poczty elektronicznej przesłanej na adres przedstawiciela Sprzedawcy wymienionego 
w treści Załącznika nr 1 do Umowy.
6. Do cen stosowanych we wzajemnych rozliczeniach zostanie naliczony podatek od towarów 
i usług zgodnie z obowiązującymi przepisami.
7. Najpóźniej do 10 dnia po zakończeniu miesiąca kalendarzowego, stanowiącego okres rozliczeniowy, UNIHUT S.A. wystawi Sprzedawcy fakturę VAT.
8. W przypadku stwierdzenia nieprawidłowości lub błędów w rozliczeniach OSDn jest zobowiązany do wystawienia faktury VAT korygującej do odpowiednich faktur VAT.
9. OSDn zobowiązuje się do rozpatrzenia reklamacji dotyczących dokumentów rozliczeniowych zgłoszonych drugiej Stronie w terminie 14 dni od daty ich otrzymania. W przypadku uznania reklamacji OSDn wystawia fakturę VAT korygującą, a ewentualna nadpłata zostanie zaliczona w poczet przyszłych należności, o ile druga Strona nie zażąda ich zwrotu.
10. Płatności wynikające z Umowy, Sprzedawca będzie regulował przelewem bankowym na konto wskazane na fakturze VAT, w terminie 14 dni od daty doręczenia faktury VAT lub faktury VAT korygującej. Za datę zapłaty uznaje się datę wpływu należności na rachunek bankowy wskazany na fakturze. 
11. W rozliczeniach między Stronami zastosowany zostanie mechanizm podzielonej płatności („Split payment”), o którym mowa w ustawie z dnia 11 marca 2024 roku o podatku od towarów 
i usług (z późniejszymi zmianami), wyłącznie na wskazany przez UNIHUT S.A. rachunek bankowy figurujący w wykazie podatników VAT prowadzonym przez właściwy organ administracji (tzw. Biała Lista). Dotyczy to rachunków bankowych prowadzonych w polskich złotych i walutach obcych.
12. UNIHUT S.A. i  Sprzedawca oświadczają, że są czynnymi podatnikami VAT.
13. W przypadku, gdyby którakolwiek ze Stron przestała być podatnikiem podatku VAT ma ona obowiązek poinformowania o tym drugą Stronę, pod rygorem odszkodowania. 
14. Sprzedawca nie jest uprawniony do dokonywania potrąceń swoich wierzytelności wobec OSDn 
z należnościami przysługującymi OSDn z tytułu Umowy bez uprzedniej pisemnej zgody OSDn.
15. W przypadku opóźnienia w płatnościach faktur VAT za wykonanie czynności wyszczególnionych 
w ust. 1, UNIHUT S.A. ma prawo naliczyć odsetki ustawowe za opóźnienie.
16. W przypadku opóźnienia w płatnościach w jakiejkolwiek części za usługi wymienione w ust. 1 
o ponad 30 dni kalendarzowych UNIHUT S.A. ma prawo wstrzymać realizację Umowy 
w zakresie świadczeń określonych w ust. 1 do czasu uiszczenia przez Sprzedawcę wszystkich wymaganych płatności. Wstrzymanie realizacji Umowy może nastąpić po uprzednim powiadomienia na piśmie o zamiarze wypowiedzenia Umowy i wyznaczenia dodatkowego, dwutygodniowego terminu do zapłaty zaległych i bieżących należności. Przed datą wstrzymania świadczeń UNIHUT S.A. powiadomi Sprzedawcę o dniu i godzinie wstrzymania spełniania świadczeń pocztą elektroniczną lub tradycyjną na wskazany w Załączniku nr 1 do Umowy adres przedstawiciela Sprzedawcy.
17. Za prawidłowo wystawioną fakturę VAT uznaje się fakturę VAT, spełniającą wymogi formalne wskazane w art. 106e ustawy z dnia 11 marca 2004 roku o podatku od towarów i usług 
(Dz. U. z 2023 r. poz. 1570 z późniejszymi zmianami), zawiera w treści wskazanie numeru niniejszej Umowy.

§ 14
Postanowienia końcowe

1. Prawem właściwym dla Umowy jest prawo polskie.
2. Wszelkie spory między Stronami wynikające z Umowy będą rozpatrywane przez sąd właściwy dla siedziby UNIHUT S.A.
3. Żadna ze Stron, pod rygorem nieważności, nie może przenieść na osobę trzecią praw
i obowiązków wynikających z Umowy, w całości lub części bez wcześniejszej, pisemnej zgody drugiej Strony.
4.  Każda ze Stron wyrażając zgodę na przeniesienie praw i obowiązków wynikających z Umowy na osobę trzecią, może uzależnić swoją zgodę od spełnienia przez Stronę cedującą określonych warunków. 
5.  Strony ustalają, że zgodnie z IRiESD wymiana informacji rynku energii nieobjętych IRiESP-OIRE odbywa się poprzez dedykowany system informatyczny OSDn, o ile Umowa, IRiESD lub 
IRiESP-OIRE nie stanowią inaczej.
6. W sprawach nieuregulowanych Umową mają zastosowanie przepisy Kodeksu Cywilnego 
oraz postanowienia zawarte w aktach prawnych wymienionym w § 1 ust. 1 Umowy. 
7. Umowa wchodzi w życie z dniem skutecznego powiadomienia przez OSDn OIRE poprzez CSIRE zgodnie z IRiESP-OIRE, pod warunkiem skutecznego powiadomienia przez OSDn OIRE poprzez CSIRE zgodnie z IRiESP-OIRE i zostaje zawarta na czas nieokreślony.
8. Umowę sporządzono w dwóch jednobrzmiących egzemplarzach, po jednym dla każdej ze Stron (dla Umowy podpisywanej w wersji tradycyjnej) / Za datę zawarcia Umowy uznaje się datę złożenia kwalifikowalnego podpisu elektronicznego przez ostatnią z osób reprezentujących OSDn na Umowie wcześniej podpisanej w formie elektronicznej przez osoby reprezentujące / osobę reprezentującą Sprzedawcę kwalifikowanymi podpisami elektronicznymi / kwalifikowanym podpisem elektronicznym (dla Umowy podpisywanej w wersji elektronicznej).
9. Integralną część Umowy stanowią Załączniki:
Załącznik nr 1 – Dane teleadresowe oraz wykaz osób upoważnionych przez strony do realizacji 
przedmiotu Umowy
Załącznik nr 2 – Wydruki z Krajowego Rejestru Sądowego OSDn i Sprzedawcy
Załącznik nr 3 – Informacja o przetwarzaniu danych osobowych przez UNIHUT S.A.
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Załącznik nr 1
Dane teleadresowe oraz wykaz osób upoważnionych przez Strony 
do realizacji przedmiotu Umowy

1. Dane teleadresowe Stron do realizacji przedmiotu Umowy, w tym doręczania dokumentów 
w formie elektronicznej w rozumieniu art. 78 Kodeksu Cywilnego oraz aneksów do Umowy:
1) OSDn:
UNIHUT S.A., Ul. Igołomska 28H, 31-983 Kraków
Tel.: + 48 12 645 09 00
E-mail: unihut@unihut.pl

	Lp.
	Imię, nazwisko
	Zakres upoważnienia
	Dane kontaktowe

	1
	
	bieżące uzgodnienia związane z realizacją Umowy w tym:
- realizacja zgłoszeń umów sprzedaży,
- zgłaszanie wstrzymania / wznowienia dostarczania energii elektrycznej do URD,
- aktualizacja Umowy w zakresie URD
- wymiana informacji i kontaktów w sprawie rozliczeń
- pozostałe sprawy, które nie są objęte SWI
	

	2
	
	bieżące uzgodnienia związane z realizacją Umowy w tym:
- realizacja zgłoszeń umów sprzedaży,
- zgłaszanie wstrzymania / wznowienia dostarczania energii elektrycznej do URD,
- aktualizacja Umowy w zakresie URD
- wymiana informacji i kontaktów w sprawie rozliczeń
- pozostałe sprawy, które nie są objęte SWI
	



2) Sprzedawca:
…………………………… Ul. ………………………., ……………………..
Tel.: …………………………….
E-mail: ……………………………….
Adres do korespondencji (jeżeli jest inny niż adres siedziby Sprzedawcy): 
…………………………… Ul. ………………………., ……………………..
- bieżące zagadnienia związane z realizacją Umowy: 

	Lp.
	Imię, nazwisko
	Dane kontaktowe

	1
	

	

	2
	

	

	3
	

	



- wymiana informacji i kontaktów w sprawie rozliczeń:

	Lp.
	Imię, nazwisko
	Dane kontaktowe

	1
	

	

	2
	

	

	3
	

	



- pozostałe sprawy, które nie są objęte SWI OSDn:

	Lp.
	Imię, nazwisko
	Dane kontaktowe

	1
	

	

	2
	

	

	3
	

	



2. Osoby, o których mowa w ust. 2 niniejszego Załącznika nie mają prawa zmieniania Umowy, ani prawa rozporządzania prawami, a także zaciągania zobowiązań w imieniu którejkolwiek 
ze Stron za wyjątkiem zaciągania zobowiązań określonych w ust. 2 niniejszego Załącznika, zgodnie z zasadami zawartymi w Umowie i w IRiESD. Powyższe nie ma zastosowania w przypadku, gdy którakolwiek ze wskazanych osób będzie odrębnie upoważniona do wskazanych czynności.
3. Zmiana danych, wyszczególnionych w ust. 1 i ust. 2 niniejszego Załącznika nie wymaga aneksowania Umowy. Aktualizacja przedmiotowych danych następuje w formie pisemnej poprzez podpisanie przez upoważnionego przedstawiciela / upoważnionych przedstawicieli Stron zaktualizowanego Załącznika nr 1 do Umowy.
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Załącznik nr 3
Informacja o przetwarzaniu danych osobowych przez UNIHUT S.A.

Szanowni Państwo,

UNIHUT S.A. przekazuje informacje dotyczące przetwarzania Pani / Pana danych osobowych przez naszą Spółkę zgodnie z Rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27.04.2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku 
z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (Dz. Urz. UE L 119, s.1) – dalej RODO, w związku z:
1. zawarciem i wykonywaniem Umowy z ………………….., ul. …………….., ………………. (zwana / zwany dalej „Kontrahentem”), w imieniu, której działa Pani / Pan, jako osoba uprawniona do reprezentacji albo pełnomocnik (zwana / zwany dalej „Reprezentantem”);
2. wskazaniem Pani / Pana przez naszego Kontrahenta jako osobę kontaktową lub uprawnioną do uzgodnień dokonywanych w toku zawarcia lub wykonywania Umowy (zwana / zwany dalej „Osobą kontaktową”):

Administrator danych osobowych:	Administratorem Pani / Pana danych osobowych jest UNIHUT S.A. 
z siedzibą w Krakowie, ul. Igołomska 28H, 31-983 Kraków, o numerze NIP: 678-002-70-57, wpisana do rejestru przedsiębiorców prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla Krakowa - Śródmieścia 
w Krakowie, XI Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego pod numerem KRS: 0000073476, posiadającą numer REGON: 
001262601.
Dane kontaktowe Administratora –      UNIHUT S.A.:
UNIHUT S.A.	ul. Igołomska 28H, 31-983 Kraków
	Tel.: +48 12 645 09 00
	E-mail: unihut@unihut.pl
Dane kontaktowe Inspektora	Osoba odpowiedzialna za ochronę danych osobowych (Inspektor
Ochrony Danych Osobowych	Ochrony Danych Osobowych), z którym można się skontaktować:
	Jolanta Bajorek:
UNIHUT S.A., ul. Igołomska 28H, 31-983 Kraków
	Tel.: +48 12 645 09 00 
	E-mail: j.bajorek@unihut.pl
	Z Inspektorem Ochrony Danych Osobowych można się kontaktować we wszystkich sprawach związanych z przetwarzaniem Pani / Pana danych osobowych oraz z korzystaniem przez Panią / Pana z praw związanych 
z przetwarzaniem danych.
Cele przetwarzania danych,	Pani / Pana dane osobowe są przetwarzane w celu:
podstawa prawna oraz prawnie 	- zawarcia i wykonywania Umowy z ……………………………………..
uzasadnione interesy UNIHUT S.A.	którego jest Pani / Pan Reprezentantem lub Osobą kontaktową – ponieważ przetwarzanie jest niezbędne do realizacji naszego prawnie uzasadnionego interesu (art. 6 ust. 1, lit. f RODO), jakim jest możliwość zawarcia i wykonywania Umowy łączącej nas z Kontrahentem;
	- ustalenia, dochodzenia lub obrony przed roszczeniami związanymi 
   z zawartą Umową z naszym Kontrahentem, którego jest Pani / Pan 
   Reprezentantem lub Osobą kontaktową lub z przetwarzaniem danych
   osobowych – ponieważ przetwarzanie jest niezbędne do realizacji 
   naszego prawnie uzasadnionego interesu (art. 6 ust. 1, lit. f RODO),
   którym jest możliwość ustalenia, dochodzenia lub obrony przed 
   roszczeniami;
	- spełnienia ciążących na nas obowiązków prawnych wynikających 
   z prawa Unii lub prawa polskiego (np. wobec Prezesa URE lub 
   urzędów skarbowych) – ponieważ przetwarzanie w tym przypadku jest   
   niezbędne do wypełnienia wymogów prawnych, którym podlegamy 
   (art. 6 ust. 1, lit. c RODO),
Kategorie odbiorców danych	Odbiorcami Pani / Pana danych osobowych mogą być podmioty:
	- upoważnione do ich otrzymania na podstawie obowiązujących
    przepisów prawa (np. sądy i organy państwowe), w tym  na podstawie  
    ustawy Prawo energetyczne;
	-   biura informacji gospodarczej;
	-   nabywcy wierzytelności;
	-   świadczące usługi: z zakresu doręczania korespondencji i przesyłek, 
    drukarskie, archiwizacyjne, informatyczne,   windykacyjne, doradcze, 
    audytorskie, prawne, płatnicze, telekomunikacyjne, kontrolne,
    księgowo – finansowe i audytorskie.
Okres przechowywania danych	Pani / Pana dane osobowe będą przetwarzane przez okres niezbędny do realizacji poszczególnych celów tj. w zakresie:
-  zawarcia i wykonania Umowy łącznej nas z naszym Kontrahentem, 
    którego jest Pani / Pan Reprezentantem lub osobą kontaktową – 
    do momentu rozwiązania lub wygaśnięcia Umowy (Pani / Pana dane 
    będą przechowywane do czasu wskazanego w Umowie lub do czasu 
    wygaśnięcia Pani / Pana prawa do reprezentowania   podmiotu, 
    w imieniu, którego Pani / Pan działa, lub poinformowania przez 
    podmiot, w imieniu, którego Pani / Pan działa, że nie jest Pani / Pan 
    już Osobą kontaktową – w zależności od tego, które ze zdarzeń 
    nastąpi wcześniej. Okres przechowywania danych może zostać 
    skrócony w wyniku wniesienia przez Panią / Pana sprzeciwu);
	-   ustalenia, dochodzenia lub obrony przed roszczeniami – do momentu 
    przedawnienia roszczeń z tytułu Umowy z naszym Kontrahentem 
    którego jest Pani / Pan Reprezentantem lub osobą kontaktową lub 
    roszczeń związanych z przetwarzaniem danych osobowych (Okres 
    przechowywania danych może zostać skrócony w wyniku wniesienia  
    przez Panią / Pana sprzeciwu);
	-  wypełnienia ciążących na nas obowiązków prawnych – do momentu
    wygaśnięcia obowiązków przechowywania danych wynikających 
    z przepisów prawa.
Przysługujące Pani / Panu prawa	Ma Pani /Pan prawo dostępu do treści swoich danych osobowych, ich sprostowania (poprawienia, uzupełnienia), ograniczenia przetwarzania lub usunięcia.
	W celu skorzystania z powyższych praw należy skontaktować się 
z UNIHUT S.A. lub z Inspektorem Ochrony Danych Osobowych. 
	Ma Pani / Pan również prawo do wniesienia skargi do Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych w przypadku uznania, że przetwarzanie Pani / Pana danych osobowych narusza RODO.
Prawo sprzeciwu	Ma Pani / Pan prawo do wniesienia w dowolnym momencie sprzeciwu wobec przetwarzania danych osobowych w jednym lub więcej następujących celów:
	-  zawarcia i wykonania Umowy z naszym Kontrahentem, którego jest 
    Pani / Pan Reprezentantem lub Osobą kontaktową;
	-  ustalenia, dochodzenia lub obrony przed roszczeniami związanymi 
    z zawartą Umową lub z przetwarzaniem danych osobowych.
	Przyczyną tego sprzeciwu musi być Pani / Pana szczególna sytuacja. Po otrzymaniu sprzeciwu przestaniemy przetwarzać Pani / Pana dane 
w celu lub celach, co do których wyraził/a Pani / Pan sprzeciw, chyba, że wykażemy istnienie ważnych prawnie uzasadnionych podstaw do przetwarzania, nadrzędnych wobec Pani / Pana interesów, praw 
i wolności lub podstaw do ustalenia, dochodzenia lub obrony przed roszczeniami.
	W celu skorzystania z prawa sprzeciwu należy skontaktować się 
z UNIHUT S.A. lub z Inspektorem Ochrony Danych Osobowych. 
Źródło pochodzenia danych 	Jeżeli Pani / Pan dane nie zostały przekazane nam przez Panią / Pana 
i kategorie odnośnych danych	osobiście, informujemy, że otrzymaliśmy je od naszego Kontrahenta oraz, że ich zakres obejmuje:
	- w przypadku Reprezentantów: dane kontaktowe (w szczególności:   
   imię, nazwisko, funkcja, adres e-mail, numer telefonu) i dane 
   określone w dokumencie, z którego wynika Pani / Pana prawo 
   do reprezentowania naszego Kontrahenta;
	- w przypadku Osób kontaktowych: dane kontaktowe (w szczególności:    
   imię, nazwisko, funkcja lub stanowisko, adres e-mail, numer telefonu).
Informacja o wymogu lub 	Jeżeli Pani / Pana dane osobowe zostały podane przez Panią / Pana 
dobrowolności podania danych oraz	osobiście, informujemy, że:
konsekwencjach ich niepodania	- w przypadku, gdy jest Pani / Pan Reprezentantem – ich podanie było 
  dobrowolne, ale niezbędne do zawarcia i wykonania Umowy łączącej   
  nas z Kontrahentem, którego Pani / Pan reprezentuje;
	- w przypadku, gdy jest Pani / Pan Osobą kontaktową – ich podanie    było dobrowolne, a brak ich podania nie powoduje negatywnych 
  konsekwencji.


Potwierdzam zapoznanie się z klauzulą informacyjną RODO
……………………………………………………
…………………………………………………...
…………………………………………………...
…………………………………………………...
Podpisy Reprezentantów / Osób do kontaktu
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